
Lesson 6 for November 7, 2026



“เพราะ​ว่า​ส่ิง​ที​่เขียน​ไว้​ใน​สมัย​ก่อน​น้ัน ก็​เขียน​ไว้​เพือ่​ส่ัง​สอน​เรา เพือ่​เรา​จะ​ได​้มี​ความ​หวัง​โดย​ความ​ 
ทร​หด​อด​ทน และ​โดย​การ​หนุน​ใจ​จาก​พระ​คัม​ภรี”์ (โรม. 15:4)



งานเขยีนในเชงิค ำพยากรณ:์
เขยีนขึน้ทีไ่หนและด้วยเหตุผลใด?
เขยีนขึน้ในรูปแบบใด ?

การใช้ผู้ช่วยในการเขยีนและข้อมูลจากแหล่งภายนอก:
เหตุใดจงึต้องมีผู้ช่วยในการเขยีน?
เหล่าผู้เผยพระวจนะใช้ช้อมูลใดจากภายนอกบ้าง?

ความเป็นมนุษยท์ีผ่สมผสานอยู่ในพระวจนะของพระเจ้า:
มีความไม่สมบูรณพ์ร้อมปรากฏอยู่ในพระคัมภรีห์รือไม่?

แมพ้ระคมัภีรจ์ะเป็นพระวจนะของพระเจา้ แต่พระเจา้ไม่ไดท้รงเป็นผูเ้ขียนพระคมัภีรด์ว้ยพระองคเ์อง หากแต่
ทรงใชม้นษุยท่ี์ไดร้บัแรงบนัดาลใจจากพระองคเ์ป็นผูเ้ขียน

พระองคป์ระทานอิสระแก่พวกเขาในระดบัหนึ่งในการเลือกใชถ้อ้ยค ำ รูปแบบการเขียน และรายละเอียดอ่ืน 
ๆ เพ่ือถ่ายทอดข่าวสารจากพระเจา้

ทัง้นี ้พระองคไ์ม่ไดท้รงบอกใหเ้ขียนตามค ำบอก (dictate) ทีละค ำ แต่ทรงใหพ้วกเขาเขียนสิ่งท่ีพระองค์
ทรงส ำแดงแก่พวกเขา หรอืสิ่งท่ีพระองคท์รงใส่ไวใ้นความคิดของพวกเขา





เขยีนขึน้ทีไ่หน และเขยีนขึน้ดว้ยเหตุใด?
“บัด​นี ้จงไป​เถอะ และ​เขยีน​ลง​บน​แผ่น​จา​รึก​ต่อ​หน้า​เขา และ​บันทกึ​ไว้​ใน​หนัง​สือ เพือ่ว่า​ใน​เวลา​ข้าง​หน้า​ที​่จะ​มา​ถงึ มัน​จะ​เป็น​สักข​ี

พยาน​ตลอดไป” (อิสยาห ์30:8 )
โมเสสเป็นบุคคลแรกทีไ่ด้รับแรงบันดาลใจจากพระเจ้าใหเ้ขยีนพระคัมภรี ์ทา่นได้เขยีน
หนังสือโยบและหนังสือปฐมกาลในดินแดนถิ่นทุรกันดารแห่งมเีดยีน และในช่วง
เหตุการณอ์พยพ ทา่นได้รับค ำส่ังโดยตรงใหบั้นทกึเหตุการณต์่าง ๆ ไว้เป็นลายลักษณ์
อักษร (อพยพ 17:14)

พระเจ้าทรงเลือกทัง้ตัวบุคคลและเนือ้หาทีพ่วกเขาต้องบันทกึไว้ โดยมพีระประสงคท์ีจ่ะไม่ใหส่ิ้งใดทีพ่ระองคท์รงต้องการเปิดเผยแก่เราเพือ่
ความรอดของเราต้องสูญหายไป (2 ทโิมธี 3:15)

ถูกข่มเหงเช่นเดยีวกับดาวิด
อยู๋ในพระราชวังเช่นเดยีวกับ

ซาโลมอน

อยู๋ในตต่างแดนเช่นเดยีวกับ
ดาเนียล

อย่ในคุกเช่นเดยีวกับเปาโล ถูกเนรเทศเช่นเดยีวกับยอหน์

ผู้เขยีนพระคัมภรีแ์ต่ละคนได้เขยีนขึน้ภายใต้สถานการณท์ีแ่ตกต่างกันไป:

ผู้เผยพระวจนะคนอื่น ๆ ทีไ่ด้รับค ำส่ังโดยตรงใหเ้ขยีนหนังสือ ได้แก่ อิสยาห ์(อิสยาห ์
30:8), เยเรมยี ์(เยเรมยี ์36:2), ฮาบากุก (ฮาบากุก 2:2) และยอหน์ (ววิรณ ์1:11)



เขียนขึน้ดว้ยรูปแบบใดบ้าง?
“เพลง​ยอด​เยีย่ม​ที​่สุด​นี​้เป็น​ของ​ซา​โล​มอน” (เพลงโซโลมอน 1:1 )

พระคัมภรีถู์กเขยีนขึน้ในช่วงเวลากว่า 1,500 ปี โดยผู้เขยีนมากกว่า 40 คน จงึมรูีปแบบการ
เขยีนทีห่ลากหลาย เช่น:

บันทกึทางประวัตศิาสตร์ (ปฐก. 37:2)
ล ำดับพงษพ์ันธุ์ (ปฐก. 5:1)
ค ำพยากรณ์ (อสย. 13:1)
นิมิตเกี่ยวกับวาระสุดท้าย (วว. 12:1)
บทกวี (ส่วนใหญ่ของหนังอืพระธรรมอสิยาห)์
บทเพลง (เพลงโซโลมอน 1:1)
ค ำเปรียบเทยีบ (อสย. 17:7)
ค ำอุปมา (ลูกา 18:1)
จดหมาย (2 เธสะโลนิกา 3:17)

พระคัมภรีไ์ม่ได้แบ่งแยกความส ำคัญหรืออ ำนาจของรูปแบบการเขยีนแต่ละแบบ ทุกรูปแบบ
ล้วนมปีระโยชนใ์นการถ่ายทอดความคิดจากพระเจ้า เน่ืองจากแต่ละคนสามารถเข้าใจข้อความ
ได้ดกีว่าผ่านรูปแบบการเขยีนทีแ่ตกต่างกันไป

นอกจากนี ้เปโตรยังได้ระบุไว้อย่างชัดเจนว่า งานเขยีนในภาคพนัธสัญญาใหม่น้ันมอี ำนาจ
เทยีบเทา่กับงานเขยีนในภาคพันธสัญญาเดมิ (2 เปโตร 3:15-16)





“แล้ว​เย​เร​มยี​์จงึ​เรียก​บา​รุค​บุตร​เนริ​ยาห​์มา​เพือ่​ให​้บา​รุค​เขยีน​พระ​วจนะ​ซึง่​พระ​ยาห​์เวห​์ตรัส​กับ​เย​เร​มีย​์ตาม​ค ำ​บอก​ของ​ทา่น​
ลง​ใน​หนัง​สือ​ม้วน” (ยรม. 36:4 )

เยเรมยีเ์ป็นปุโรหติ จงึมคีวามสามารถในการอ่านและเขียน อย่างไรก็ตาม ทา่นได้ใช้
ผู้ช่วยคนหน่ึงชือ่บารุคใหเ้ป็นผู้จดบันทกึถ้อยค ำทีพ่ระเจ้าทรงประสงคใ์หท้่านเขยีน 
(เยเรมยี ์36:1-4) แม้จะเป็นส่ิงทีพ่ระเจ้าทรงอนุญาต แต่ในสมัยน้ันกลับมผู้ีเข้าใจผิด
เกี่ยวกับการกระท ำดังกล่าว (เยเรมยี ์43:2-3)

เปโตรเขยีนจดหมายของทา่นด้วยภาษากรีกทีส่ละสลวย ซึง่ยากจะเชือ่ว่าเป็นผลงานของ
ชาวประมงผู้ใช้ภาษาอารัมิกเป็นภาษาหลัก การใช้ผู้ช่วยช่วยใหท้า่นสามารถถ่ายทอดข้อความได้
อย่างถูกต้องแม่นย ำในภาษาทีท่่านไม่ได้เชีย่วชาญ แต่การทีผู้่ช่วยเป็นผู้เลือกใช้ถ้อยค ำทีส่ื่อ
ความคิดของเปโตรได้ดทีีสุ่ดน้ัน ไม่ได้ลดทอนคุณค่าของการได้รับการดลใจจากพระเจ้าใน
จดหมายเหล่าน้ันแต่อย่างใด

เปาโลซึง่มคีวามเชีย่วชาญในภาษากรีก ก็ได้ใช้ผู้ช่วยในการเขยีนจดหมายต่าง ๆ ของ
ท่านเช่นกัน (โรม 16:22) และเพือ่ป้องกันไม่ใหผู้้อื่นปลอมแปลงจดหมายโดยอ้างชือ่
ทา่น เปาโลจงึลงลายมอืชือ่ของทา่นเองก ำกับไว้ในจดหมายทีท่า่นบอกใหผู้้อื่นเขยีนขึน้ 
(2 เธสะโลนิกา 3:17)



เหล่าผู้เผยพระวจนะใช้ข้อมูลจากแหล่งภายนอกใดบา้ง?
“เพราะ​เหตุ​นี ้หลัง​จาก​ที​่ข้าพ​เจ้า​สืบ​เสาะ​เร่ือง​ราว​เหล่า​นี​้อย่าง​ละเอียด​ตัง้​แต่​แรก จงึ​เหน็​ด​ีด้วย​ที​่จะ​เรียบ​เรียง​เร่ือง​ตาม​ล ำ​ดับ​เพือ่​

ทา่น​เธ​โอ​ฟีลัส​ที​่เคารพ​ยิง่” (ลก. 1:3 )

เอสราได้ใช้บันทกึทางประวัติศาสตร ์รวมถงึคัดลอกพระราชกฤษฎกีาและจดหมายโต้ตอบของกษัตริยเ์ปอรเ์ซยีมาไว้
ในหนังสือพงศาวดารและหนังสือเอสรา ส่วนเนหะมยีก์็ได้น ำบันทกึล ำดับพงศท์ีคั่ดลอกมาจากเอกสารทีม่อียู่เดมิมา
ใส่ไว้ในหนังสือของทา่นเช่นกัน

เน่ืองจากลูกาไม่ได้เป็นพยานในเหตุการณต์่าง ๆ ทีท่า่นบันทกึไว้ 
ทา่นจงึเขยีนพระกิตตคุิณและบางส่วนของหนังสือกิจการโดย
อาศัยบันทกึทางประวัตศิาสตรแ์ละการสัมภาษณผู้์ทีอ่ยู่ใน
เหตุการณจ์ริง (ลูกา 1:3)

ในการน ำข้อมูลจากแหล่งภายนอกเหล่านีม้าใช้ พวกเขาทัง้หมดต่าง
ได้รับการทรงน ำจากพระวญิญาณบริสุทธิ ์พวกเขาตระหนักดีว่าส่ิงทีต่น
ก ำลังถ่ายทอดอยู่น้ันคือความจริง และเป็นการส่ือถงึส่ิงทีพ่ระเจ้าทรง
ประสงคจ์ะเปิดเผยออกมาน่ันเอง

เปาโลได้ยกข้อความจาก Epimenides และ Aratus ซึง่เป็นนักเขยีนชาวกรีกโบราณ
มาอ้างอิง (กิจการ 17:28; ทติัส 1:12) ส่วนยูดาก็น ำข้อความมาจากหนังสือเล่มหน่ึงทีไ่ม่ได้อยู่
ในสารบบพระคัมภรี ์ซึง่มคี ำพยากรณข์องเอโนคอยู่ด้วย (ยูดา 1:14)

Epimenides Arato Book of Enoch





พระเจ้าทรงเลือกใช้มนุษยท์ีไ่ม่สมบูรณแ์บบ—เปรียบเสมอืน “ภาชนะดนิเผา”—ในการถ่ายทอดข่าวสารของพระองค ์(2 โครินธ ์4:7) ความไม่
สมบูรณแ์บบนีส่้งผลต่อข่าวสารอย่างไร? พระคัมภรีม์คีวามน่าเชือ่ถอื 100% หรือไม?่

ค ำศัพทโ์บราณ

ค ำในภาษาฮบีรู อารัม หรือ
กรีก ทีเ่ราไม่ทราบ
ความหมายแน่ชัด หรือค ำที่
เคยมีความหมายแตกต่างไป
จากปัจจุบันในยุคสมัยของผู้
เผยพระวจนะ

ตัวอย่างเช่น: โกเฟอร ์(פֶר  (גֹּ
(ปฐมกาล 6:14), เซลาห ์
พบในพระธรรม) (סֶלָה)
สดุดหีลายบท)

ความผิดพลาดทีเ่กิดจากผู้คัดลอก 

ในระหว่างการคัดลอกต้นฉบับหรือ
การจดบันทกึตามค ำบอก ผู้คัดลอก
อาจเกิดความผิดพลาดได้ (พบได้บอ่ย
กว่าในภาคพันธสัญญาใหม่)

ตัวอย่างเช่น: “ข้อความส่วนทีเ่พิม่เข้า
มาในยอหน์” (Johannine 
Comma) (1 ยอหน์ 5:7-8) ซึ่งเป็น
ข้อความทีผู้่คัดลอกคนหน่ึงแทรกไว้ 
แล้วต่อมาผู้คัดลอกคนอืน่ก็น ำไปรวม
ไว้ในเนือ้หาหลัก

ความผิดพลาดทีเ่กิดจากผู้เขียนเอง

เม่ือผู้เขียนพระคัมภรีอ้์างอิงข้อความจาก
ความทรงจ ำ หรือบอกเล่าเหตุการณท์ีต่น
ไม่ไดอ้ยู่ในเหตุการณน้ั์น อาจมีความ
ผิดพลาดเล็กน้อยทีไ่ม่ส่งผลกระทบตอ่
สาระส ำคัญเกิดขึน้ได้

ตวัอย่างเช่น: การอ้างอิงของมัทธิวทีร่ะบุว่า
เศคาริยาห ์(ผู้ซึ่งถกูโยอาชส่ังฆา่) เป็น “บุตร
ของเบเรคิยาห”์ (ซึ่งเบเรคิยาหค์นนีคื้อผู้เขียน
พระธรรมเศคาริยาห)์ (มัทธิว 23:35; เทยีบ
กับ ลูกา 11:51; 2 พงศาวดาร 24:22)

ความผิดพลาดทีเ่กิดจากผู้แปล

ผู้แปลพระคัมภรี ์โดยเฉพาะผู้ทีแ่ปลเป็น
ภาษาปัจจุบัน อาจได้รับอทิธิพลจาก
แนวคดิของผู้แปลเอง

ตัวอย่างเช่น: พระคัมภรีฉ์บับแปล
สมัยใหม่บางฉบับ (เช่น MSG, NMB) 
แปลข้อความทีก่ล่าวถงึ “วันขององคพ์ระผู้
เป็นเจ้า” (ววิรณ ์1:10) ว่าเป็น “วันอาทติย”์ 
(Sunday) ทัง้ทีค่ ำเรียกนีเ้ร่ิมมีการใช้
หลังจากทีเ่หล่าอัครทูตล่วงลับไปแล้ว

มีความไม่สมบูรณป์รากฏอยู่ในพระคัมภีรห์รือไม่?
“แต่​เรา​ม​ีของ​ล ำ้​ค่า​นี​้อยู่​ใน​ภา​ชนะ​ดนิ เพือ่​ให​้เหน็​ว่า ฤทธิ​์เดช​อัน​เลิศ​น้ัน​เป็น​ของ​พระ​เจ้า ไม่​ได้​มา​จาก​ตัว​เรา​เอง” 

(2คร. 4:7)

ความไม่สมบูรณแ์บบหรือความคลาดเคล่ือนเหล่านีม้จี ำนวนน้อยมาก และโดยทั่วไปสามารถท ำความเข้าใจได้ผ่านการศึกษาอย่างลึกซึง้ เรา
สามารถม่ันใจได้ว่าความจริงจากพระเจ้าได้รับการถ่ายทอดมาถงึเราอย่างซือ่ตรงตลอดหลายศตวรรษ ดังทีป่รากฏบันทกึอยู่ในหน้าพระคัมภรี์



“พระเจ้าทรงพอพระทัยทีจ่ะสือ่ความจริงของพระองคแ์ก่โลกผ่านทางมนุษย ์โดยพระองคเ์อง
ทรงใช้พระวญิญาณบริสุทธิจั์ดเตรียมบุคคลเหล่าน้ันและเสริมก ำลังให้พวกเขาสามารถ
ปฏบัิตภิารกจินีไ้ด้ พระองคท์รงน ำความคดิของพวกเขาในการคัดเลอืกสิง่ทีจ่ะกล่าวและสิง่ที่
จะเขยีน แม้ว่าขุมทรัพยนี์จ้ะถูกบรรจุไว้ในภาชนะทีเ่ป็นดนิ แต่กยั็งคงมาจากสวรรคอ์ยู่
น่ันเอง ค ำพยานนีถู้กถ่ายทอดผ่านถ้อยค ำของมนุษยซ์ึง่มคีวามไม่สมบูรณ์ แต่กระน้ันมันกยั็ง
เป็นค ำพยานของพระเจ้า และส ำหรับบุตรของพระเจ้าทีเ่ชือ่ฟังและมคีวามเชือ่ พวกเขาย่อม
มองเหน็รัศมภีาพแห่งฤทธานุภาพจากเบือ้งบนทีเ่ป่ียมไปด้วยพระคุณและความจริงปรากฏ
อยู่ในน้ัน

ในพระวจนะของพระองค ์พระเจ้าได้ประทานความรู้ทีจ่ ำเป็นต่อความรอดไว้แก่มนุษย ์พระ
คัมภรีศั์กดิส์ทิธิค์วรได้รับการยอมรับว่าเป็นการเปิดเผยพระประสงคข์องพระองคท์ีม่อี ำนาจ
สูงสุดและปราศจากความผิดพลาดใดๆ”

EGW (The Great Controversy, p. 6)



ภาคผนวก: ความปราศจากข้อผิดพลาดของงานเขียนของ เอลเลน จ ีไวท์
เมือ่พระเจ้าทรงบัญชาใหเ้อลเลนเขยีนข้อความต่าง ๆ ทีไ่ด้รับมา เธอได้ตอบกลับไปว่า 
“ฉันเขยีนหนังสือไม่เป็น” แต่พระเจ้าทรงเสริมก ำลังใหแ้ก่เธอ เธอจงึเร่ิมลงมอืเขยีน ใน
เวลาต่อมา เธอได้อาศัยผู้ช่วยด้านงานเขยีนมาช่วยแก้ไขข้อผิดพลาดในการสะกดค ำและ
ปรับปรุงถ้อยค ำในบางประโยคใหส้ละสลวยขึน้

แมรี แอนน ์“แมเรียน” เดวิส (ค.ศ. 
1847–1904) ผู้ช่วยด้านงานเขียน ภาพ
ได้รับความอนุเคราะหจ์าก “Ellen 
G. White Estate, Inc.” ซาราห ์อี. เพ็ก (ช่วงทศวรรษ 1880)

ภาพได้รับความอนุเคราะหจ์าก 
“Center for Adventist 
Research”

ในประเดน็เร่ืองความปราศจากข้อผิดพลาดในฐานะผู้เผยพระวจนะ เอลเลนได้กล่าวไว้ว่า 
“ในเร่ืองความปราศจากข้อผิดพลาดน้ัน ฉันไม่เคยอ้างว่าตนเองมคุีณสมบัตดิังกล่าว มีเพยีง
พระเจ้าเทา่น้ันทีป่ราศจากข้อผิดพลาด” (Selected Messages เล่มที ่1 หน้า 42)

บุคคลเหล่านีไ้ม่เคยเปล่ียนแปลงความหมายของข้อความเดิม และไม่ได้เพิม่เตมิความ
คิดเหน็ส่วนตัวของตนเองลงไปแต่อย่างใด โดยเนือ้หาฉบับสมบูรณท์ัง้หมดจะผ่านการ
ตรวจสอบจากเอลเลนเสมอ

ส ำหรับความปราศจากข้อผิดพลาดในงานเขยีนของเธอ เธอได้เขยีนไว้เองว่า “มี
บางคร้ังทีจ่ ำเป็นต้องกล่าวถึงเร่ืองทั่วไป ต้องใช้ความคิดในเร่ืองทั่ว ๆ ไป ต้องเขยีน
จดหมายเกี่ยวกับเร่ืองปกติธรรมดา หรือต้องมกีารส่งต่อข้อมูลระหว่างผู้ร่วมงาน
ด้วยกัน ถ้อยค ำหรือข้อมูลในลักษณะนี ้ไม่ได้เกิดขึน้ภายใต้การดลใจเป็นพเิศษจาก
พระวญิญาณของพระเจ้า” (Selected Messages เล่มที ่3 หน้า 64)
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